Food Safety - Quality policy - Environment policy
(Taken from HVB.QM.00.00.01 Quality Manual)

5.2.1.1. Food Safety and Quality Policy: has been established, implemented and maintained that:
- is appropriate to the purpose and context of the organization and supports its strategic direction;
- provides a framework for setting food safety and quality objectives;

- includes a commitment to satisfy applicable requirements;

- includes a commitment to continual improvement of the FSSC22000-Q.

The Food safety & Quality Policy of HVB is based on the following principle aspects of our
operations.

QUALITY POLICY
To satisfy customer, consumer requirements and interested parties with full commitments by:
- Pro-actively meeting their needs:;

- Consistently offering expected high quality products and services through continuous
improvement of the quality management system and quality assurance in all aspects in a
safe and sustainable way.

To operate against optimum costs by applying best practices, developing new products, applying
Hi-tech, digitalization and complying with statutory and regulatory requirements.

To ensure current and future operation requirements by developing and engaging our competent
people.

FOOD SAFETY POLICY

To ensure that all products are safe for consumers by applying effectively Food Safety Management
System FSSC 22000.

CHINH SACH CHAT LUONG

Pép tng cac yéu cau cua khach hang, ngudi ti€u dung va cac bén quan tdm vdi cac cam ket day du:

- Luon chu dong dap ting cac nhu cau cua ho;

- Luon cung cap cac san pham chat lugng cao va dich vu nhu mong doi qua viéc lién tuc cai
tién hé thong quan 1y chat lugng va dam bao chat lugng vé moi khia canh mdt cach an toan va
bén viing.

Hoat dong véi chi phi toi uu bang viéc ap dung nhiing cach lam tot nhat, phat trién cac san pham méi,
ap dung cong nghé cao, so6 hoa va tuan thu cac yéu cau vé luét dinh va ché dinh.

bam bao cac yéu cau hoat dong hién tai va tuong lai bang viéc phat trién va gan ket nhiing nguoi co6
nang luc.

CHINH SACH AN TOAN THUC PHAM

Pam bao tat ca san phim déu an toan cho nguoi tiéu ding bang viéc ap dung hiéu qua Hé Thong
Quan Ly An Toan Thuc Pham FSSC 22000.



5.2.1.2. Environmental Policy:

The ENVIRONMENTAL Sustainability Policy of HVN is based on the following principle aspects
of our operations:

- protect the environment;

- fulfil the organization’s compliance obligations;

- Continually improve the environmental management system to enhance environmental
performance.

HVN’s ENVIRONMENTAL Sustainability Policy has been established, implemented and
maintained that:

- is appropriate to the purpose and context of the organization and supports its strategic
direction, including the nature, scale and environmental impacts of its activities, products
and services;

- provides a framework for setting environmental objectives

- includes a commitment to the protection of the environment, including prevention of pollution
and other specific commitment(s) relevant to the context of the organization;

ENVIRONMENTAL Sustainability Policy :

We recognize our responsibility towards the environmental sustainability and demonstrate this
commitment through the policy below:

1. Environmental aspects are considered as an integral part of our business.
2. Laws and regulations regarding the environment will always be complied with.
3. Continual improvement of minimization of the environmental impact is aimed for through:
- Best possible economical use of the required materials and natural resources for the production
and commercialization of our products.
- Reduce , Reuse, Recycle wastes and aim for Zero landfill
- Maximize use of recyclable materials instead of raw materials where possible
- New investments always consider to move forward to Renewable Energies
4. Environmental Policy is communicated within the company and to the interested parties of the public.

CHINH SACH MOI TRUONG:

Chung toi hiéu rd trach nhiém ciia minh ddi véi sy bén vimng ciia moi trudng thé hién qua nhiing cam
ket dugce quy dinh trong Chinh sach M6i truong nhu dudi day:

Méi truong ludn duge xem 1a mot phan khong thé tach roi trong moi hoat dong cua chung toi.
Lu6n tuan tha ludt phap va cac quy dinh vé moi trudng.

Lién tyuc cai tién dé giam thiéu tac dong moi trudng, cu thé:

St dung nguyén vt liéu va tia nguyén thién nhién mot cach kinh té nhit cho san xuét va kinh
doanh san pham.

- Giam thiéu, tai st dung, tai ché rac thai va tién t¢i muc tiéu khong con chét thai chon 1ap.

- Téi da viéc str dung vat li€u tai ché thay vi cac nguyén li€u méi bét ky khi nao co thé.

- Lubn can nhic chuyén sang sir dung ning lugng tai tao cho nhiing dau tu méi.

4. Chinh sich méi truong nay duge pho bién trong cong ty va cac don vi hitu quan trong cong
dong.
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